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 • Inscripció del curs:
– Per internet: www.medieval.udl.cat

– Per correu electrònic: enviar dades a medieval@
historia.udl.cat

– Presencial: Secretaria d’Història (espai 2.11 de 
l’Edi� ci del Rectorat de la UdL)

 • Import: 30 €
(inclou participació a les sessions i lliurament de crèdits).

Reconegut amb 1,5 crèdits de lliure elecció.

 • Direcció:
Dr. Xavier Terrado, catedràtic de Filologia Hispànica 
de la UdL, i Dr. Flocel Sabaté, catedràtic d’Història 
Medieval de la UdL i director del Grup de Recerca 
Consolidat en Estudis Medievals “Espai, Poder i Cultura”

 • Secretaria:
Gemma Carnisé, Universitat de Lleida

 • Consell Assessor:
Flocel Sabaté, Francisco Javier Faci, Jose� na Planas, 
Xavier Terrado, Amancio Isla, Julián Acebrón, Maria 
Bonet, Joan J. Busqueta, Francesc Fité, Isabel Grifoll, 
Màrius Bernadó, Alberto Velasco.

www.medieval.udl.cat
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En la conformación de la  sociedad, la cultura y 
las lenguas de España han tenido una in� uencia 
decisiva las religiones profesadas por nuestros 
antepasados. El deseo de transmitir y perpetuar 
las enseñanzas religiosas ha tenido como con-
secuencia la elaboración de textos en latín y en 
árabe, pero también en las lenguas habladas y 
comprendidas por quienes no tuvieron acceso 
al conocimiento de las lenguas sacras. Los mo-
riscos españoles vieron en esa práctica un me-
dio para preservar su identidad. Editar con ri-
gor tales textos e interpretarlos  sin traicionar el 
espíritu que los inspiró constituye el quehacer 
de la � lología y de la hermenéutica. En este año 
en que se conmemora el cuarto centenario de 
la expulsión de los moriscos, la re� exión sobre 
uno de sus legados culturales constituye, no ya 
una oportunidad, sino una obligación.

PROGRAMA

Dijous, 11 de novembre de 2010
Saló Víctor Siurana de la Universitat de Lleida

09.00 Presentació de la trobada.

Primera sessió
09.30 Dr. Alberto Montaner Frutos (Universidad de 
Zaragoza): «Cultura escrita morisca y literatura aljami-
ada»

10.30 Pausa-cafè

11.00 Dr. Pablo Roza Candás (Universitat de Dubai): 
«La edición y el estudio del manuscrito aljamiado de Ai-
tona» 

12.00 Dr. Miguel Ángel Vázquez (Universidad Atlán-
tica de Florida): «El profeta Mahoma se comunica con su 
comunidad de creyentes desde el otro lado de la muerte»

Debat

Segona sessió
15.30 Visita a la Seu Vella de Lleida.

18.00 Dr. Hossain Bouzineb (Universitat de Rabat): 
«La dimensión subliminal del lenguaje aljamiado»

19.00 Dra. Francesca Belllino (Universitat de Torí): 
«Narrariva árabe y narrativa aljamiada»   

Debat

Divendres, 12 de novembre de 2010

Tercera sessió
09.00 Dra. María José Cervera Fras (Universidad de 
Zaragoza): «El contacto con lo sobrenatural: talismán, 
magia y plegaria entre los moriscos»

10.00 Dra. María Teresa Narváez (Universidad de 
Río Piedras): «Elementos místicos en la literatura alja-
miada»  

11.00 Pausa-cafè

11.30 Dr. Vincent Barletta (Universitat de Stan-
ford): «La literatura aljamiada como práctica cultural» 

12.30 Dr. Federico Corriente (Universidad de Zara-
goza): «La interferencia de árabe y romance en el idio-
lecto morisco»

Debat

Quarta sessió
Visita a l’Arxiu Municipal, la Biblioteca Pública i el 
Museu de Lleida.

Sessió d’avaluació.


